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1. Анотація дисципліни: Курс «Студентський науковий семінар» 

призначений для студентів 6 курсу спеціальності «Переклад (російсько-

український)». Під час вивчення навчальної дисципліни студенти мають 

змогу сформувати навички наукової діяльності у галузі теорії та практики 

перекладу. 

 

2. Мета навчальної дисципліни: проектування та здійснення 

комплексних досліджень на основі цілісного системного наукового 

світогляду з використанням знань теорії та практики перекладу, 

лінгвістики та літературознавства; набуття студентами здатності до 

критичного аналізу та оцінки сучасних наукових досягнень, генерування 

нових ідей під час вирішення дослідницьких і практичних завдань (в 

тому числі у міждисциплінарних), принципів наукової діяльності в 

галузі теорії та практики перекладу. 

 

3. Пререквізити. Основи перекладознавства. Теорія перекладу. Основи 

наукових досліджень. Практичний курс перекладу.  

 

4. Результати навчання: 

Загальні компетентності: Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і 

письмово.  Здатність бути критичним і самокритичним.  Здатність до пошуку, опрацювання та 

аналізу інформації з різних джерел. Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми.  

Здатність працювати в команді та автономно.  Здатність спілкуватися іноземною мовою. 

Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. Навички використання інформаційних 

і комунікаційних технологій. Здатність до адаптації та дії в новій ситуації.  Здатність 

спілкуватися з представниками інших професійних груп різного рівня (з експертами з інших 

галузей знань/видів економічної діяльності). Здатність проведення досліджень на належному 

рівні.  Здатність генерувати нові ідеї (креативність). 

Фахові компетентності: Здатність вільно орієнтуватися в різних лінгвістичних, 

літературознавчих та перекладознавчих напрямах і школах. Здатність критично 

осмислювати історичні надбання та новітні досягнення філологічної науки.  Здатність 

здійснювати науковий аналіз і структурування мовного / мовленнєвого, літературного й 

перекладознавчого матеріалу з урахуванням класичних і новітніх методологічних 

принципів.  Усвідомлення методологічного, організаційного та правового підґрунтя, 

необхідного для досліджень та/або інноваційних розробок у галузі філології, презентації 

їх результатів професійній спільноті та захисту інтелектуальної власності на результати 

досліджень та інновацій. Здатність застосовувати поглиблені знання з обраної 

філологічної спеціалізації для вирішення професійних завдань. Здатність вільно 

користуватися спеціальною термінологією в обраній галузі філологічних досліджень.  

Усвідомлення ролі експресивних, емоційних, логічних засобів мови для досягнення 

запланованого прагматичного результату.  Здатність володіти системою лінгвістичних 

знань: основних явищ на усіх рівнях української та російської мов, закономірностей їх 

функціонування. Володіння методами наукового аналізу і структурування мовного 

перекладознавчого матеріалу з урахуванням класичних і новітніх методологічних 

принципів.Володіння методами наукового аналізу і структурування мовного 

перекладознавчого матеріалу з урахуванням класичних і новітніх методологічних 

принципів. 

 

 



У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен  

знати:  
- основні напрямки розвитку перекладознавчої науки, з тим, щоб 

сформувати здатність до оцінки необхідної інформації при вирішенні 

дослідницьких і практичних завдань; 

- основні напрямки, проблеми, теорії та методології перекладу, зміст 

сучасних наукових концепцій суспільного і особистісного розвитку; 

- методи критичного аналізу та оцінки сучасних наукових досягнень, 

методи аналізу фактичних даних на основі вміння працювати з 

літературою і фактичним матеріалом; 

- можливі сфери і напрямки професійної самореалізації;  

- термінологію, методологію, актуальні проблеми обраної професійної 

галузі; 

- володіти сучасною науковою парадигмою і мати системне уявлення про 

динаміку розвитку обраної галузі наукової та професійної діяльності. 

вміти:  

- виділяти та систематизувати основні ідеї в науковій літературі за фахом; 

критично оцінювати будь-яку інформацію, що надходить; уникати 

автоматичного застосування стандартних формул і прийомів для 

вирішення завдань; 

- формувати і аргументовано відстоювати власну позицію з різних 

проблем методологічного аналізу;  

- визначати явища та процеси, необхідні для ілюстрації і підтвердження 

теоретичних висновків проведеного дослідження; 

- застосовувати сучасні технології обробки та інтерпретації отриманих 

експериментальних даних; 

- самостійно здобувати та використовувати в дослідницькій і практичній 

діяльності нові знання й уміння, розширювати і поглиблювати власну 

наукову компетентність; 

- використовувати знання з теорії та практики перекладу для оцінювання 

та аналізу різних явищ мови та літератури; 

- виявляти та формулювати мету професійного та особистісного розвитку, 

реалістичність і адекватність запланованих способів й шляхів їх 

досягнення. 

 

5. Опис навчальної дисципліни 

5.1. Загальна інформація 
Назва навчальної дисципліни  

Основи професійної діяльності перекладача 
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Денна 6 11 4 120 2  32   88  залік 

Заочна             



 

5.2. Дидактична карта навчальної дисципліни 
 

Назви змістових модулів 

і тем 

Кількість годин 
Денна форма 

усього у тому числі 

л п лаб інд с.р. 

1 2 3 4 5 6 7 

Теми практичних занять Змістовий модуль 1. Загальні питання 

теорії науки.  Основи наукових 

досліджень у перекладознавстві 

Тема 1. Наука як система уявлень про світ. 

Сутність науки. Класифікація наук. 

Організація наукової діяльності в Україні. 

11  2   9 

Тема 2. Теоретична основа наукових 

досліджень Функції наукової теорії. 

13  3   10 

Тема 3. Методологія та методи наукових 

досліджень. Методологія дослідження.  

15  4   11 

Тема 4. Основи наукових досліджень у 

перекладознавстві. Загальні особливості 

соціально-гуманітарних дисциплін. Місце 

перекладознавства в системі наук.  

13  3   10 

Тема 5. Методологічна основа 

перекладознавчих досліджень. Загальні 

методологічні принципи сучасного 

перекладознавства. 

13  4   9 

Тема 6. Методи і процедури 

перекладознавчого аналізу тексту. Структурні 

методи перекладознавчого аналізу. Методи 

зіставного вивчення мов. Методи 

семантичного аналізу. Методи комунікативно-

функціонального аналізу. Методи 

когнітивного аналізу.  

14  4   10 

Разом за ЗМ1 79  20   59 

Теми практичних занять Змістовий модуль 2. Організаційні 

основи наукового дослідження 

Тема 1. Логіка наукового дослідження. 

Дослідження як форма розвитку науки. 

Загальна схема наукового дослідження.  

13  4   9 

Тема 2. Види студентських науково-дослідних 

робіт Реферат. Курсова робота. Випускні 

кваліфікаційні роботи.  

14  4   10 

Тема 3. Особливості оформлення 

студентських науково-дослідних робіт. 

Вимоги до структури студентських науково-

дослідних робіт. Загальні вимоги до 

оформлення рукописів студентських науково-

дослідних робіт. Оформлення цитат та 

посилань на використані джерела. 

14  4   10 

Разом за ЗМ 2 41  12   29 

Усього годин 120  32   88 

 

 



5.3. Зміст завдань для самостійної роботи 

 

* ІНДЗ – для змістового модуля, або в цілому для навчальної дисципліни за рішенням кафедри (викладача). 

 

6. Система контролю та оцінювання 

Види та форми контролю 

Формами поточного контролю є усна чи письмова (тестування, реферат, 

творча робота) відповідь студента. 

Формою підсумкового контролю є залік. 

 

Засоби оцінювання 

Засобами оцінювання  та демонстрування результатів навчання є: 

- контрольні роботи; 

- стандартизовані тести; 

- проекти (наскрізні проекти; індивідуальні та командні проекти; 

дослідницько-творчі та ін.); 

- реферати; 

- презентації результатів виконаних завдань та досліджень; 

- контрольні роботи. 

 

Критерії оцінювання результатів навчання з навчальної дисципліни 

 

Оцінка за національною 

шкалою 

Оцінка за шкалою ECTS 

Оцінка (бали) 
Пояснення за  

розширеною шкалою 

Відмінно A (90-100) відмінно 

Добре 
B (80-89) дуже добре 

C (70-79) добре 

Задовільно 
D (60-69) задовільно 

E (50-59) достатньо 

Незадовільно 
FX (35-49) 

(незадовільно)  

з можливістю повторного 

складання 

F (1-34) (незадовільно)  

№ Назва теми 

1. Особливості наукового пізнання. Етапи розвитку науки 

2. Короткий зміст теми: Структура наукової теорії. Класифікація 

наукових теорій. 

3. Загальні методи наукового пізнання. 

4. Актуальні напрями сучасного перекладознавства. 

5. Філософсько-методологічне підґрунтя перекладознавчних 

досліджень.  

6. Кількісні методи перекладознавчого аналізу.  

7. Інформаційне забезпечення наукових досліджень. Особливості 

обробки теоретичної інформації. 

8. Впровадження результатів студентських наукових досліджень. 

9. Вимоги до оформлення ілюстрацій, таблиць, формул та додатків. 



з обов'язковим повторним 

курсом 

 

Розподіл балів, які отримують студенти 

 
Поточне тестування (аудиторна та самостійна робота) Кількість 

балів 

(залік) 

Сумарна 

к-ть 

балів 
Змістовий модуль 1 Змістовий модуль  

2 

Т1 Т2 Т3 

 

Т4 Т5 Т6 Т1 Т2 Т3 

40 100 

6 7 7 7 7 7 6 7 6 

 

7. Рекомендована література 

7.1. Базова (основна) 

1. Арнольд И. В. Основы научных исследований в лингвистике : учеб. 

пособ. М. : Высш. шк., 1991.  140 с. 

2. Басаков М. И. От реферата к дипломной работы : рекомендации студ. по 

оформлению текста. – Ростов на Дону : Феникс, 2001  60 с. 

3. Бистрицька А. К. Основи наукових досліджень : конспект лекцій для 

студентів спеціальності 6.03060101.  Харків, 2012.  75 с. 

4. Білуха М. Т. Методологія наукових досліджень : підручник для 

бакалаврів, магістрантів і аспірантів екон. спец. вищ. навч. закл. освіти. 

К.: АБУ, 2002.  480 с. 

5. Вимоги до написання і оформлення випускних кваліфікаційних робіт 

[Електронний ресурс]. − Режим доступу : http://ed.eenu.edu.ua/upload/docs/ 

52/6264d84a863a28f9d6344f07abfc9b71.pdf 

6. Дистрибутивний аналіз. Методика безпосередніх складників. 

Трансформаційний аналіз – методи лінгвістичних досліджень 

[Електронний ресурс] – Режим доступу : http://www.bestreferat.ru/referat-

163373.html 

7. Єріна А. М. Методологія наукових досліджень : навч. посіб.  К. : ЦНЛ, 

2004.  212 с. 

8. Єфремова Н. В. Методичні рекомендації до оформлення та виконання 

наукових робіт на здобуття кваліфікації спеціаліста (магістра). Для 

студентів факультету романо-германської філології.  Луцьк : РВВ «Вежа» 

Волин. держ. ун-ту ім. Лесі Українки, 2006.  40 с. 

9. Єфремова Н. В. Основи наукових досліджень : робоча навч. прогр. і 

метод. рек. Луцьк : РВВ «Вежа» Волин. нац. ун-ту ім. Лесі Українки, 

2008.  36 с. 

10. Клименюк О. В. Технологія наукового дослідження : авторський підручн. 

Ніжин : Аспек-Поліграф, 2006.  308 с. 

http://ed.eenu.edu.ua/upload/docs/


11. Клименюк О. В. Виклад та оформлення результатів наукового 

дослідження : авторський підручн.  Ніжин : Аспек-Поліграф, 2007. 398 с.  

12. Ковальчук В. В. Основи наукових досліджень : навч. посіб. для студ. 

вузів, реком. МОНУ. 3-тє вид., перероб. і доп.  К. :Професіонал, 2005. 240 

с. 

13. Ковбасюк Л. А. Сучасні лінгвістичні теорії: лекційні, практичні, 

самостійні модулі та тести : навч.-метод. посіб. для магістрів заочної 

форми навчання. Херсон : Вид-во ХДУ, 2008. 96 с. 

14. Колесников О. В. Основи наукових досліджень : навч. посіб. К. : Центр 

учбової літератури, 2011.  144 с. 

15. Колісніченко Е. В. Основи наукових досліджень : опорний конспект 

лекцій.  Суми, 2012.  83 с. 

16. Кочерган М. П. Вступ до мовознавства : підручн.  2-ге вид. К. : ВЦ 

"Академія", 2006.  368 с. 

17. Кочерган М. П. Загальне мовознавство : підручн. 2-ге вид. К. : ВЦ 

"Академія", 2006. 464 с. 

18. Крушельницька О. В. Методологія і організація наукових досліджень : 
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